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1  Všeobecná doporučení

Vážený zákazníku/uživateli,
Váš lékař Vám předepsal vysoce kvalitní zdravotní pomůcku – obuv  
pro odlehčení části nohy “Komet”. Pomůcka byla vyrobena v souladu  
s nejnovějšími znalostmi funkční anatomie a ortopedického vývoje. 

217R1/...

2  Oblast použití
• 	� rozložení tlaku a odlehčení přednoží díky rigidní (= pevné) podrážce,  

podporuje v odvalu hojení ran v přednoží 
• 	� vyjímatelná polstrovaná vložka zmírňuje tlak po celé délce chodidla
• 	� zpevněná oblast paty a pásky v přednoží poskytují oporu nohy
• 	� nastavitelné pásky suchého zipu pro přizpůsobení šířce nohy
• 	� široký, hranatý tvar podešve v oblasti přednoží pro pooperační péči  

za použití Kirschnerových drátů
• 	� vysoká odolnost proti skluzu díky profilované podrážce
• 	� polstrovaná vložka je vybavena antibakteriálně na bázi amonium-silanové 

sloučeniny. To snižuje osídlení materiálu určitými bakteriálními kmeny 
(např. Staphylococcus aureus, Klebsiella pneumoniae).

Postupujte, prosím, podle tohoto návodu k použití.  
To Vám zajistí úspěch Vaší léčby. Protetický technik,  
prodejce zdravotnických potřeb nebo ošetřující lékař  
Vám rád zodpoví dotazy týkající se používání obuvi  
pro odlehčení části nohy “Komet”. 
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2.2  Kontraindikace 
• 	� nepoužívejte pro výše uvedené indikace, pokud nelze dosáhnout 

dostatečné úlevy a odlehčení tlaku
• 	� nenoste obuv přímo na poraněné, podrážděné nebo poškozené 

pokožce (před použitím chraňte pokožku obvazem a ponožkou)
• 	� nepoužívejte při nestabilních frakturou ohrožených diabetických  

osteoartropatických syndromech nohy (např. Charcotova noha)

2.1  Indikace
• 	� rány v oblasti přednoží vzniklé diabetes mellitus
• 	� onemocnění periferních arterií
• 	� jiné na indikaci nezávislé vznikající rány v přednoží
• 	� pooperační, při korekturách a poraněních přednoží

Kvůli častému výskytu diabetické polyneuropatie (PNP)  
ve spojení s poraněními v oblasti nohy a hlezna jsou  
otlaky a další problémy objeveny často pozdě nebo vůbec. 
Doporučujeme proto denně kontrolovat chodidla, obvazy 
nebo ortopedické pomůcky. V případě jakýchkoliv problémů 
nebo otázek, zpomalení hojení rány nebo z důvodu  
pacientova rozhodnutí o přerušení terapie (“komplikace“) 
kontaktujte, prosím, svého ošetřujícího lékaře nebo 
vyškolený personál, který Vám pomůcku předal.
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3  Technická data
3.1  Velikostní tabulka

Měření velikosti obuvi
Velikost obuvi Vnitřní délka obuvi Vnitřní šířka obuvi Obj. č. 
35 – 36 cca 242 mm cca 103 mm 217R1/36
37 – 38 cca 255 mm cca 106 mm 217R1/38
39 – 40 cca 268 mm cca 109 mm 217R1/40
41 – 42 cca 282 mm cca 112 mm 217R1/42
43 – 44 cca 295 mm cca 115 mm 217R1/44
45 – 46 cca 308 mm cca 118 mm 217R1/46
47 – 48 cca 322 mm cca 121 mm 217R1/48
49 – 50 cca 335 mm cca 124 mm 217R1/50

Obuv pro odlehčení části nohy “Komet” je možné nosit na levé  
i pravé noze.

3.2  Příslušenství
Polstrovaná symetrická 10mm 
vložka vyrobená z materiálu  
EVA s velurovým potahem

Ochranný kryt přednoží s vnější 
flaušovou stranou

Velikost obuvi Obj. č. Velikost obuvi Obj. č. 
35 – 36 217R11/36 35 – 36 217R12/36
37 – 38 217R11/38 37 – 38 217R12/38
39 – 40 217R11/40 39 – 40 217R12/40
41 – 42 217R11/42 41 – 42 217R12/42
43 – 44 217R11/44 43 – 44 217R12/44
45 – 46 217R11/46 45 – 46 217R12/46
47 – 48 217R11/48 47 – 48 217R12/48
49 – 50 217R11/50 49 – 50 217R12/50
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4  Aplikace
Rozepněte všechny suché zipy na obuvi pro odlehčení části nohy  
a umístěte poraněnou nohu do boty na vložku patou na doraz k opatku. 
Poté zapněte botu utažením všech suchých zipů tak, aby noha nemohla 
vyklouznout.

3.3  Materiál 
Obuv pro odlehčení části nohy je vyrobena z následujících materiálů:
Podrážka: PU-tvarovaná  

podrážka:
100 % PU polyurethan

Polstrovaná vložka: pěna: 100 % EVA ethylen vinyl acetát
potah: 100 % PES polyester

Podšívka: 100 % PES polyester
Suché zipy: 100 % PA polyamid

5  Technické údaje
Pro individuální přizpůsobení pacientovi dle indikace lze 
podrážku boty upravovat broušením a lepením.  
Avšak výrobce nebo dodavatel vzhledem k těmto změnám 
nenese odpovědnost za případné škody nebo následné 
škody, resp. kontraindikace.

6  Údržba

• před praním uzavřete všechny suché zipy
• nesušte na přímém zdroji tepla

Poznámka: Před prvním vyzkoušením boty nasaďte na nohu  
pacienta plastový sáček (je součástí balení). Tím se zabrání 
kontaminaci boty bakteriemi v případě, že je třeba změnit  
velikost.

Model obuvi “Komet” je možné nosit na levé i pravé noze!  
Tloušťka polstrované vnitřní vložky je cca 10 mm a efektivní výška  
podpatku cca 10 mm pro všechny velikosti!
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7  Použití
Obuv pro odlehčení části nohy “Komet” vyžaduje kvalifikované  
a individuální přizpůsobení dle indikace lékaře. Veškeré změny musí  
být provedeny odborným a vyškoleným personálem.

7.1  Omezení použití
Vzhledem k přizpůsobení a z hygienických důvodů, smí být výrobek 
používán pouze jedním uživatelem. Nesmí být používán další osobou.

7.2  Doba používání
Doba používání je určena ošetřujícím lékařem.



8/12

8  Garance
Následující garance je platná v souladu s jinými relevantními zákony danými 
garančními nároky a je od těchto nezávislá. Garance je poskytována 
namísto jakýchkoli jiných vyjádřených nebo nepřímo vyjádřených garancí 
nebo vhodných garancí pro konkrétní účel.

8.1  Podmínky garance 
Nároky vyplývající z garance výrobce lze uplatňovat pouze v případě,  
že byl výrobek použit podle tohoto návodu k použití a dle doporučení 
personálu, který Vám výrobek předal. Pokud Vám byl výrobek přizpůsoben 
akreditovaným ortopedickým technikem, byl řádně a pravidelně udržován 
ve stanovených intervalech, záleží v případě uplatnění garance na rozsahu 
provedené úpravy. Přizpůsobení obuvi pacientovi musí být ortopedickým 
technikem potvrzeno datem, razítkem a stvrzeno podpisem. Odpovídající 
ověření musí být dodavateli nebo přímo f. Streifeneder ortho.production GmbH 
předloženo bez žádosti, při uplatnění nároků vyplývajících z této garance.

8.2  Délka garance a její omezené trvání
Délka garance od výrobce se liší v závislosti na typu výrobku. V každém 
případě začíná okamžikem dodání zákazníkovi. Konkrétní podmínky garance 
pro tento výrobek jsou následující:
Délka garance: 217R1 Obuv pro odlehčení části nohy “Komet” = 3 měsíce

Nároky vyplývající z této garance musí být neprodleně písemně uplatněny  
u dodavatele nebo přímo u f. Streifeneder ortho.production GmbH,  
a to nejpozději do 1 měsíce od zjištění nároku dle této garance.  
Právo uplatňovat nároky na garanci po uplynutí této lhůty jsou výslovně 
vyloučeny.
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8.3  Rozsah záruky a vyloučení
Je zaručeno, že výrobek je bez materiálových a výrobních vad.

Garance se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku:
• 	 chybného přizpůsobení a aplikace,
• 	 chybné manipulace,
• 	 nevhodného použití (zejména v rozporu s danými pokyny výrobce),
• 	 běžného opotřebení,
• 	 vnějších vlivů (např. vyšší moc nebo zásahy ze strany třetích osob).

Stejně tak nejsou zahrnuty optické vady bez vlivu na funkčnost daného 
výrobku, rovněž vady vyplývající z kombinace poškozených komponentů, 
použitím komponentů neschválených f. Streifeneder ortho.production GmbH 
nebo zásahy či opravami prováděnými neautorizovaným prodejcem  
f. Streifeneder ortho.production GmbH.

Tato garance nevytváří závazky vůči f. Streifeneder ortho.production GmbH 
a dodavateli, pokud se jedná o náhradu následné škody nebo poškození 
jakéhokoli druhu či jiných nároků na náhradu škody. Výjimkou jsou závazné 
právní předpisy, dle kterých f. Streifeneder ortho.production GmbH  
nad rámec dobrovolné garance ručí.

8.4  Garanční servis
Jsou-li splněny všechny podmínky této garance f. Streifeneder  
ortho.production GmbH na základě vlastního uvážení výrobek opraví  
nebo vymění zdarma.
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9  Prohlášení o shodě 
Streifeneder ortho.production GmbH jako výrobce prohlašuje,  
že 217R1 Obuv pro odlehčení části nohy “Komet” je v souladu s požadavky 
směrnice 93/42/EEC.

10  Likvidace 
Výrobek je pro člověka a životní prostředí nezávadný a lze jej recyklovat. 
Výrobek musí být zlikvidován nebo zrecyklován podle daných regionálních 
nebo národních předpisů.

Návod k použití je chráněn autorským zákonem. Kopírování kompletního návodu k použití  
nebo i částí v jakékoliv formě je povoleno pouze s výslovným písemným povolením f. Streifeneder  
ortho.production GmbH. Uvedené rozměry a hmotnosti jsou informativní a nezávazné. Výrobce si  
vyhrazuje právo k provedení možných mírných odchylek v konstrukci, tvaru, barvě nebo v obsahu  
balení. Produkty mohou být změněny bez předchozího upozornění po tisku tohoto návodu k použití  
v 2018-04. Všeobecné obchodní podmínky jsou kdykoliv k nahlédnutí na www.streifeneder.com/op.
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Poznámky



Výrobce:

Streifeneder 
ortho.production GmbH

Moosfeldstraße 10
82275 Emmering

Germany
T +49 8141 6106-0

F +49 8141 6106-50
office@streifeneder.de

www.streifeneder.de/op

Prodejce v ČR:
ORTHO-AKTIV, spol. s r.o.

Husova 54
538 54 Luže

Tel. +420 469 671 430
Mob. technik +420 604 669 098

ortho-aktiv@quick.cz
www.protetika-ortho-aktiv.cz

217R1 - CZ   2018-04


